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    PROLÓGUS

    Ahalál hosszú árnyékot vetett a kopár Paelsia tájaira.

    Basilius főnök meggyilkolásának híre futótűzként terjedt, és falvak sora borult mély gyászba szerte a birodalomban. Egy nagy ember elvesztését siratták – egy varázslóét, aki értett a mágia nyelvén, és akire sokan élő istenként tekintettek ezen a hivatalosan vallás nélküli vidéken.

    – Mihez kezdünk majd nélküle? – hangzott el újra meg újra a rákövetkező napokban és hetekben a kétségbeesett kérdés. – Végünk van!

    – De most komolyan! – zsémbelt Lysandra a bátyjával, Gregorral alkonyatkor, amikor kisurrantak a kunyhójukból. – Soha nem is mutatott nekünk semmilyen igazi mágiát. Csak a szája járt! Mintha most az emberek egyszerre megfeledkeztek volna róla, hogy mindannyiunkat halálra adóztatott. A vezetőnk egy hazug tolvaj volt, aki csak pöffeszkedett a táborában, bort vedelt és zabált, miközben mi, többiek szó szerint éheztünk!

    – Hallgass! – csitította Gregor figyelmeztetően, de közben nevetett is. – Túlságosan sokszor mondod ki nyíltan, amit gondolsz, kicsi Lys.

    – Biztos igazad lehet.

    – Egyszer még bajba kerülsz emiatt, meglásd.

    – A bajjal elbánok – vont vállat Lysandra, majd célba vette íjával a húszlépésnyire magasodó fára akasztott céltáblát, és kilőtte a vesszőt. A kellős közepébe talált. Elöntötte és jólesően melengette a büszkeség ezen a hűvös estén. Bátyjára pillantott, kíváncsian várva a reakcióját.

    – Jó lövés – a fiú mosolya szélesebbre húzódott, miközben oldalba bökte a húgát, hogy jelezze, most ő jön. – Ez viszont még jobb lesz. Csak figyelj.

    Könnyedén kettéhasította a lány nyílvesszőjét. Lys nem tehetett róla, le volt nyűgözve. Titokban már hónapok óta gyakorolták ezt. Korábban valósággal könyörögnie kellett a bátyjának, hogy ossza meg vele az íjásztudományát, míg végül beadta a derekát. Elég szokatlannak számított, hogy egy lány fegyverforgatást akarjon tanulni. A legtöbben úgy hitték, a lányoknak csak annyi a dolguk, hogy főzzenek, takarítsanak, és viseljék gondját a férfiaknak.

    Ami persze nevetséges volt. Különösen, mivel Lysandra született tehetségnek bizonyult.

    – Gondolod, hogy visszajönnek? – kérdezte halkan Gregort, közben a közeli kis falucskát kémlelte: a zsúpfedeles kunyhókat, a sarat és a kőből emelt épületeket. Az apró otthonok közül soknak füst szállt a kéményéből.

    A fiú állkapcsa megfeszült.

    – Nem tudom.

    Egy héttel azelőtt a hódító Gaius király fontos és tekintélyes külsejű képviselői látogattak el a falujukba. Önkénteseket kerestek, hogy keletre menjenek, és kezdjenek dolgozni az úton, amelyet a király szeretett volna minél gyorsabban megépíttetni, és amely – ha elkészül – nem csupán egész Paelsia birodalmán kígyózik majd végig, hanem Auranos és Limeros szomszédos területein is.

    Gregort és az apjukat választották ki az idegenek üdvözlésére, és az apa–fia páros bátran szembenézett a férfiak ragyogó mosolyával és mézesmázos szavaival; nem hagyták, hogy azok megfélemlítsék vagy megingassák őket. A falu végül nyíltan visszautasította az ajánlatot.

    A Vérkirály biztosan azt hitte, hogy most már ő uralja őket. De csúnyán tévedett. Meglehet szegények voltak, de büszkék. Senkinek nem volt joga megmondani nekik, mit tegyenek.

    Gaius király emberei vita nélkül távoztak.

    – Idióta Basilius – mormogta Lysandra. – Lehet, hogy ő megbízott a királyban, nekünk viszont van annyi sütnivalónk, hogy ne tegyük. Basilius megérdemelte, hogy kardélre hányják. Csak idő kérdése volt, mikor éri el a végzete. A gyomrom is felfordul, ha arra gondolok, micsoda ostoba alak volt.

    A következő nyílvesszője irányt tévesztett. Tudta: erősebben kell koncentrálnia.

    – Mesélj még a lázadókról, akik azt tervezik, hogy szembeszállnak a királlyal!

    – Miért érdekelnek téged? Azon kevés lányok egyike akarsz tán lenni, aki beáll közéjük?

    – Talán igen.

    – Jöjj, kicsi Lys! – nevetett fel Gregor, és kézen fogta a lányt. – Biztosan találunk pár nyulat, amiken tovább gyakorolhatod a célzótudományodat. Miért is vesztegetnénk az íjainkat fákra, a lélegzetünket pedig ilyen buta szavakra? Te csak ne aggódj a lázadók miatt. Ha hamarosan közéjük áll valaki, hogy a király ellen harcoljon, hát az én leszek.

    – Nem is buta szavak – motyogta a lány duzzogva.

    De tudta: jogos, amit a bátyja mond – legalábbis a céllövési gyakorlataikat illetően. Itt már amúgy is erősen megritkultak a fák. A terület nagy része barna és kopár lett; csak néhány kisebb kert foltja maradt zöld, amelyeket az édesanyjuk és más nők gondoztak, és amelyek évről évre egyre kevesebb zöldséget termettek, viszont annál több könnyet. Az anyjuk szinte abba sem hagyta a sírást, amióta hírét vette Basilius halálának.

    Lysandra szíve majd megszakadt, látva, hogy az asszony ennyire feldúlt és vigasztalhatatlan lett, de megpróbált észérvekkel hatni rá.

    – Én hiszem, anyám, hogy mi kivétel nélkül mind magunk alakítjuk a saját sorsunkat – mondta neki a múlt éjjel. – Nem számít, ki a vezetőnk.

    Válaszul csak szomorú, elcsigázott, türelmes pillantást kapott tőle.

    – Olyan naiv vagy, leányom. Imádkozom, hogy ez ne vigyen tévútra téged.

    Azzal az asszony a halott főnökhöz fohászkodott a szabályszegő lánya miatt. Ami persze nem érte váratlanul. Lysandra mindig is sok bánatot okozott az anyjának azzal, hogy nem olyan rendes lány, aki mindig csak tisztességes és elfogadható dolgokat tesz. Lysandra hozzászokott már, hogy más, mint a barátai, akik képtelenek voltak megérteni a nyílvesszőkészítés iránti szenvedélyét, amit addig folytatott, amíg fel nem hólyagosodott az ujja; sem azt, hogy sokszor kint maradt a szabadban, amíg az orra úgy le nem égett, hogy szinte vörösen világított a sötétben.

    Gregor kinyújtotta a kezét, hogy megállítsa Lysandra lépteit.

    – Mi az? – kérdezte a lány.

    – Nézd.

    Alig egymérföldnyire lehettek a falutól. Kicsiny, csupasz tisztás nyílt előttük, híján bármiféle növényzetnek. Száraz bokrok és levéltelen fák gyűrűje övezte. A közepén idős asszony állt, akiben Lysandra tüstént felismerte Taliát, a falujuk legöregebb tagját. Vörös róka teteme hevert előtte. Az asszony egy fakupába csorgatta az állat vérét, amibe most belemártotta az ujjbegyét, és szimbólumokat rajzolt vele a száraz, repedezett földre.

    Lysandra még soha életében nem látott semmi ehhez foghatót.

    – Mit művel Talia? Mit rajzol?

    – Négy jelet – felelte Gregor súgva. – Tudod, mik azok?

    – Nem, mik?

    – Az elemeket jelképezik: a tüzet, levegőt, vizet és a földet – magyarázta, közben sorra rájuk mutatott: egy háromszögre, egy spirálra, egy kettős hullámvonalra és egy körbe zárt kisebb körre. A fiú nagyot nyelt.

    – Nem hittem volna. A falunk vénasszonya… boszorkány. Egy Vénség.

    – Várj. Azt akarod mondani, hogy az öreg, együgyű Talia… boszorkány? – arra számított, hogy a bátyja vigyorogni kezd, és kijelenti, hogy csak viccelt. De ő komoly maradt… halálosan komoly.

    Gregor összevonta a szemöldökét.

    – Már régebben is gyanakodtam, de most itt a bizonyíték. Ügyesen megőrizte a titkát ennyi éven át. De hát, te is tudod, mi várhat a boszorkányokra!

    A szomszédos Limeros királyságban megégették őket. Felakasztották. Lefejezték. A boszorkányokat még itt, Paelsiában is gonosz lényeknek tartották. Balszerencsét hozó némbereknek. Halálos kórnak a Földön, amely csak elszárad, és terméketlen lesz tőlük. Limerosban sokan úgy hitték, a boszorkányok átka miatt vált minden jéggé.

    Lysandra emlékezett Talia szokatlan reakciójára, amikor megtudta, hogy Gaius király megölte a főnököt. Csak komoran biccentett egyet, majd leporolta a szoknyáját, és mindössze annyit mondott:

    – Elkezdődött hát…

    Mivel mindenki bolondnak hitte a vénséget, nem figyeltek zavaros motyogására. De ezek a szavak valamiért mély visszhangot vertek Lysandra lelkében, és végigfutott tőlük a hátán a hideg.

    – Mi kezdődött el? – kérdezte akkor, és megragadta az öregasszony karját. – Mire célzol?

    Talia Lysandrára emelte fénytelen, vizenyős szemét.

    – A végre, drága lányom. Elkezdődött a vég.

    Beletelt pár pillanatba, mire Lysandra újra szólni tudott Gregorhoz, olyan hangosan lüktetett a szíve a fülében.

    – Mit értettél azon, hogy Vénség?

    – Olyasvalaki, aki az elemeket imádja. Az egy ősi vallás… régebbi bárminél, kivéve magát az elemi mágiát. És a jelek szerint… – a tisztás felé biccentett. – Talia ma éjjel vérmágiát űz.

    Lysandra gerincén újra végigfutott a hideg. Vérmágia.

    Már korábban is hallott efféléről, de egészen mostanáig sosem volt tanúja semmi bizonyítéknak. Gregor mindig jobban hitt őnála az olyan dolgokban, amik szemmel nem láthatók, és amikről csak ritkán esik szó – a mágiában, boszorkányokban, legendákban. Lysandra viszont alig figyelt a mesemondókra; őt sokkal jobban érdekelte a kézzelfogható valóság a furcsa és hóbortos történeteknél. Most egyszerre azt kívánta, bárcsak jobban figyelt volna rájuk.

    – Miért? – kérdezte.

    Talia tekintete ebben a pillanatban egyenesen feléjük villant, sólyomszerű szeme kiszúrta őket az alkonyat gyorsan fogyatkozó fényében.

    – Túl késő – mondta, elég hangosan ahhoz, hogy ők is hallják. – Nem tudok elég mágiát megidézni, hogy megvédjen minket, csak annyit, hogy lássam az eljövendő események árnyait. Ahhoz már nincs elég erőm, hogy megállítsam őket.

    – Talia! – Lysandra hangja bizonytalanul csendült, ahogy odakiáltott az öregasszonynak. – Mit művelsz? Gyere el onnan! Az ott nem helyes.

    – Meg kell tenned nekem valamit, Lysandra Barbas.

    Lysandra zavarodottan Gregorra pillantott, majd visszafordult Talia felé.

    – Mit akarsz, mit tegyek?

    Talia széttárta vér borította két kezét, szeme pedig egyre jobban elkerekedett, mintha valami iszonytatót látna maga körül. Valami igazán gonosz dolgot.

    – Menekülj!

    Abban a pillanatban egy jókora, lángoló nyílvessző ívelt át a levegőn, és egyenesen Talia mellkasának a közepébe fúródott. Az asszony hátratántorodott és a földre zuhant; ruhája gyorsabban tüzet fogott, mint azt a lány felfoghatta volna.

    Lysandra megszorította Gregor karját.

    – Meghalt!

    A fiú sietve hátrakapta a fejét arra, amerről a lövés érkezett, és a következő pillanatban oldalra rántotta Lysandrát, hogy elkerüljön egy második nyílvesszőt, amely őket vette célba, de helyettük most egy fatörzsbe fúródott.

    – Ettől féltem.

    – Mitől féltél? – Lysandra kiszúrt egy íjpuskával felfegyverkezett alakot tőlük jó ötvenlépésnyire. – Megölte őt! Gregor… Megölte őt! Ki az?

    Az alak is meglátta, és tüstént üldözőbe is vette őket. Gregor hangosan szitkozódott, és megragadta a húga csuklóját.

    – Gyere, sietnünk kell!

    A lány nem vitatkozott. Egymás kezét szorítva, lélekszakadva visszarohantak a falu felé, ahogy a lábuk bírta.

    A település már lángokban állt.

    A káosz gyorsan elárasztotta a falut. A levegőt megtöltötték a félelem és fájdalom rémisztő sikolyai, a haldoklók jajkiáltásai. Több tucat vörös egyenruhás férfi vágtatott végig lóháton az utcákon, a kezükben fáklyákkal, amelyekkel könyörtelenül sorra felgyújtották a kunyhókat. A lakók előrontottak lángoló otthonaikból, igyekezve elkerülni a tűzhalált. Más királyi őrök kezében az éles kardok sokukat levágtak, áthasítva húst és csontot.

    – Gregor! – kiáltotta Lysandra, ahogy hirtelen lefékeztek egy kőház mögött, takarásban a katonák elől. – Gaius király… ez az ő műve! Mindenkit megölet!

    – Nemet mondtunk a kérésére. Nem tetszett a válaszunk – a testvére felé fordult, megragadta a karját, és ádázul a szemébe nézett.

    – Lysandra, kis húgom. Menned kell! El kell menekülnöd, minél messzebb innen!

    A tűz felforrósította a levegőt, és rémálomszerű nappali fénybe borította körülöttük az alkonyatot.

    – Miről beszélsz? Nem mehetek el!

    – Lys…

    – Meg kell találnom Anyánkat! – kirántotta a karját Gregor kezéből, és átrohant a falun, kikerülve az útjába kerülő minden akadályt. Majd tántorogva lefékezett a saját viskójuk előtt, amelyet mostanra elborítottak a lángok.

    Az anyjuk teste keresztben hevert a küszöbön. Az apjuké alig tízlépésnyire feküdt tőle, jókora vértócsában.

    Mielőtt még teljesen felfoghatta volna a látvány iszonyatát, Gregor utolérte őt. Megragadta, a vállára vette, és fürgén kiszaladt vele a faluból. Majd esetlenül a földre dobta. Odavetette neki az íját és maroknyi vesszőt.

    – Meghaltak – suttogta a lány döbbenten. Úgy érezte, a szíve kővé dermedt.

    – Futás közben figyeltem és füleltem. A király őrei összegyűjtik a túlélőket, és az új út építésére kényszerítik őket – elcsuklott a hangja. – Vissza kell mennem, hogy segítsek a többieken. Menj… keresd meg a lázadókat! Tégy meg mindent, amit csak tudsz, hogy megakadályozd, hogy bárhol máshol is ez történhessen, Lys. Hallod? Ne hagyd, hogy más is így járjon. Érted, amit mondok?

    A lány megrázta a fejét. A füst és a gyűlölet könnyei csípték a szemét.

    – Nem, én nem hagylak el! Már csak te maradtál nekem!

    Gregor hirtelen megragadta a lány állát.

    – Ha követni mersz – morogta fenyegetően –, esküszöm, én magam repítek vesszőt a szívedbe, hogy megmentselek attól a balsorstól, ami most a szomszédjainkra és barátainkra vár. Világos?

    Ezek voltak az utolsó szavai hozzá, majd sarkon fordult, és visszarohant a faluba.

    A lány pedig nem tehetett mást, csak némán nézte távolodó alakját.

  

  
    1. Fejezet JONAS AURANOS

    Amikor a Vérkirály ki akart hangsúlyozni valamit, ügyelt rá, hogy a lehető leghatározottabban és a legkeményebben tegye.

    Dél volt. A hóhér bárdja vérfagyasztó puffanásokkal sújtott le három megvádolt lázadó nyakára, elválasztva a fejüket a testüktől. A vér kicsöpögött a pépes húsból, és szétterült a sima kőburkolaton az ezerfősre duzzadt tömeg szeme láttára. Jonas pedig nem tehetett mást, iszonyodva nézte, amint a levágott fejeket hosszú lándzsákra szúrva közszemlére teszik a palotatéren, mindenki okulására.

    Három suhanc – még alig léptek férfikorba – most meghalt, mert rájuk sütötték a „fenyegetők és bajkeverők” bélyegét. A levágott fejek üres tekintettel, petyhüdt arcvonásokkal meredtek a tömegre. A fa lándzsanyeleken karmazsinvörös vér csordogált, miközben elcipelték a holttesteket, hogy elégessék azokat.

    A király, aki gyorsan és brutálisan meghódította ezt a földet, nem adott második esélyt – különösen nem olyanoknak, akik nyíltan szembeszegültek vele. Mindenféle zendülést gyorsan, könyörtelenül és nyilvánosan levertek.

    A penge minden halálos aláhullásával egyre fokozódó nyugtalanság és zavar terjedt szét a tömegben, mint valami súlyos köd, amit többé nem lehetett figyelmen kívül hagyni. Auranos egykor szabad és békés, virágzó ország volt – most azonban vérszomjas uralkodó került a trónjára.

    A tömeg szorosan összezsúfolódva, vállvetve állt a nagy főtéren.

    Jonas jól öltözött ifjú nemeseket látott a közelben; feszülő állal, aggodalmasan pislogtak. Két kövér, részeg alak úgy koccintotta össze borral teli kupáját, mintha egy lehetőségekben bővelkedő napra innának. Egy ősz hajú, arcán mély ráncokat, testén finom selyemruhát viselő öregasszony tekintete gyanakvóan villant körbe. Mindannyian a legjobb helyért tolongtak, hogy láthassák a királyt, amint kilép a tér fölé magasodó márvány balkonra. A levegő a kéményekből és a szivarokból szálló füsttől, a sülő kenyér és hús aromájától, valamint a rendszeres fürdés helyett bőséggel használt illóolajok és émelyítően édes, virágos parfümök tömény, súlyos szagától illatozott. A zaj pedig – az összeesküvő sugdolózások, a mély torokhangú kiáltozások valóságos fülsiketítő kakofóniája – szinte lehetetlenné tette a tiszta gondolkodást.

    Az auranosi palota masszív aranykoronaként csillogott előttük, tornyai büszkén törtek a magasba a felhőtlen kék égen. Az Aranyváros – a kétmérföldnyi széles és ugyanolyan hosszú, fallal övezett település – közvetlen központjában emelték. Magukat a falakat sűrű aranyerezet díszítette, amelyen megvillant a napfény, és úgy verődött vissza róla, akár aranytallérok halmairól a zöld rétek közepén. A falakon belül kövezett utak vezettek a villákhoz, üzletekhez, tavernákhoz és boltokhoz. Csak a kiváltságos és fontos személyek tekinthették otthonuknak ezt a várost. Ma azonban kitárultak kapui mindazok előtt, akik hallani kívánták a király beszédét.

    – Lenyűgöző ez a hely – Brion hangja alig hallatszott a sokaság szakadatlan locsogásában.

    – Úgy véled? – fordította el Jonas komoran a figyelmét a karóra tűzött fejekről. Barátja sötétkék szeme úgy szegeződött a csillogó palotára, mintha olyasvalami lenne, amit ellophat, és jó haszonnal eladhat.

    – Azt hiszem, hozzá tudnék szokni az itteni élethez. Csillogó fedélhez a fejem fölött és arany padlócsempéhez az elkényeztetett talpam alatt. A rengeteg ételhez és italhoz, amit csak magamba tömhetek. Feliratkozom a listára! – majd felpillantott a kivégzett lázadók maradványaira, és vágott egy fájdalmas grimaszt.

    – Mármint, tudod, ha a fejem közben a nyakamon maradhat.

    A ma lefejezett rebellisek mind auranosiak voltak, nem Jonas és Brion csapatának tagjai – csak fiatal, azonos gondolkodású fiúk, akik szerettek volna fellázadni Gaius király ellen, Paelsia nevében. Az elmúlt három hétben, a kastély elleni ostrom óta az Auranost a jóval kopárabb szülőföldjüktől elválasztó erdősáv sűrűjében bujkáltak. A Vadvidék, ahogy ezt a területet nevezték, félelmetes hírnek örvendett: a szóbeszéd szerint tele van veszélyes bűnözőkkel és fenevadakkal. Egyes babonás ostobák ezen kívül azt is hitték, hogy sötét és gonosz démonok és szellemek is otthonra leltek a magas fák sűrű ágai között, amelyek szinte teljesen kiszűrték a napfényt.

    Jonas nem tartott a bűnözőktől és fenevadaktól, és honfitársai túlnyomó többségével ellentétben úgy vélte, hogy az efféle legendákat csak azért hozták létre, hogy félelmet és paranoiát szítsanak vele az emberek között.

    Amikor hírét vette a mára kihirdetett kivégzéseknek, Jonas a saját szemével akarta látni az eseményt. Biztosra vette, hogy az csak megerősíti bizonyosságát és eltökéltségét, hogy hajlandó legyen megtenni és kockáztatni bármit, csak hogy tanúja lehessen, amint az ellopott királyságok homokként peregnek ki a most azok felett uralkodó zsarnok kezei közül.

    Ám az iménti gyilkosságok ehelyett csak rettegéssel töltötték el. Mindegyik fiú arca halott fivére, Tomas vonásait öltötte magára, ahogy a bárd aláhullt, és kiömlött a vérük.

    Három fiú, akik előtt még ott állt volna az egész élet és a jövő – és akiket most örökre elhallgattattak, mert másképp mertek szólni, mint ahogy megengedett volt.

    A többség a sors elrendelésének tekintette az efféle haláleseteket. A végzet kezének. Különösen a paelsiaiak. Hitték, hogy jövőjük előre meg van írva, és hogy el kell fogadniuk, bármit tartogat számukra az élet – legyen bár jó vagy rossz. Ám ez csak arra szolgált, hogy létrehozza az áldozatok királyságát, ahol az emberek félnek szembeszegülni az elnyomással. Egy ilyen királyságot pedig könnyen megkaparint bárki, aki örömmel ellopja azt, aminek a megtartásáért senki nem hajlandó kiállni és harcolni.

    Senki, legalábbis a jelek szerint, kivéve Jonast. Ő nem hitt a sorsban vagy a végzetben, sem a mágikus válaszokban. A végzet nincs megírva. Tudta: ha elegendő segítséget kapna azoktól, akik talán hajlandóak az oldalán küzdeni, akkor megváltoztathatná a jövőt.

    A tömeg pár röpke pillanatra elcsendesült, csak hogy azután újra felerősödjön a mormolás zaja. A balkonon megjelent Gaius király – magas, jóképű alak átható, sötét tekintettel, amely úgy pásztázta végig a tömeget, mintha meg akarna jegyezni magának minden egyes arcot.

    Jonast hirtelen elfogta a sürgető késztetés, hogy elrejtőzzön; mintha talán ki lehetne szúrni őt ebben a sokaságban. De aztán nyugalmat erőltetett magára. Bár egyszer már szemtől szemben is találkozott a királlyal, itt és most nem fogják felfedezni őt. Szürke köpenye elég jól elrejtette személyazonosságát; a megszólalásig hasonlított ahhoz, amelyet a jelenlévő férfiak fele viselt, Briont is beleértve.

    Ezután Magnus, a koronaherceg, Gaius király trónjának várományosa lépett ki az erkélyre. Szinte kiköpött tükörképe volt apjának, csak persze fiatalabb kiadásban, és arcán még ebből a távolságból is jól látható forradás húzódott.

    Jonas és a limerosi herceg útja futólag már keresztezte egymást a harcmezőn; nem felejtette el, hogy Magnus akadályozott meg egy a szívét megcélzó pengedöfést. Többé azonban már nem egyazon oldalon harcoltak. Ellenségekké váltak.

    Az uralkodói méltóságot sugárzó Althea királynő csatlakozott fiához a király balján. Sötét hajába ezüst csíkok vegyültek. Ez volt az első alkalom, hogy Jonas élőben látta a nőt, de attól még tudta, ki ő. Az asszony dölyfös tekintettel nézett le az összegyűlt tömegre.

    Brion megragadta Jonas karját, Jonas pedig jámbor derűvel pillantott barátjára.

    – Fogni akarod a kezem? Nem hiszem, hogy ez…

    – Csak maradj nyugodt, rendben? – figyelmeztette Brion mosolytalan arccal. – Ha elveszted a fejed, akkor, nos, ööö… elveszítheted a fejed. Világos, ugye?

    A következő pillanatban Jonas megértette, miért mondja ezt a barátja. Lord Aron Lagaris és Cleiona Bellos hercegnő, az előző király legfiatalabb lánya is csatlakozott ugyanis a többiekhez a balkonon. A tömeg éljenezni kezdett a láttukon.

    Cleo hercegnő hosszú, halvány aranyhaján megcsillant a napfény. Jonas egykor gyűlölte azt a hajat, és arról ábrándozott, hogy szálanként tépi majd ki, amint lehet. Az ő számára az jelképezte Auranos gazdagságát, alig karnyújtásnyira Paelsia kétségbeejtő szegénységétől.

    Most viszont már tudta, hogy soha semmi nem olyan egyszerű, mint korábban hitte.

    – Ő a foglyuk – lehelte Jonas alig hallhatóan.

    – Nekem nem tűnik fogolynak – ellenkezett Brion. – De ha te mondod…

    – A Damorák megölték az apját, és ellopták a trónját. Gyűlöli őket… hogy is ne tenné?

    – Most mégis kötelességtudóan áll a jegyese mellett.

    A jegyese. Jonas szeme Aronra villant, és résnyire szűkült.

    Bátyja gyilkosa most mindannyiuk fölött állt a díszhelyen, jövendőbeli mátkája és az erőszakkal hódító, zsarnok király mellett.

    – Jól vagy? – kérdezte Brion aggódva.

    Jonas nem tudott felelni. Lefoglalta, amit lelki szemeivel látott: hogy felkapaszkodik a falon, felszökken a balkonra, és puszta kézzel tépi szét Aront. Egykor számos különböző halálmódot elképzelt ennek a felfuvalkodott, mihaszna pojácának, ám azután arra gondolt, félreteszi bosszúvágyát a lázadás magasztosabb céljai érdekében.

    De tévedett.

    – Holtan akarom látni – csikorogta Jonas összeszorított fogakkal.

    – Tudom – Brion pontosan átélte, amit a Tomast gyászoló Jonas, amikor hajdan ő követelte tombolva a bosszút. – És ne félj, látni fogod. De az még nem ma lesz.

    Jonas lassan, nagyon lassan megzabolázta esztelen haragját. Izmai elernyedtek, és Brion végre enyhíteni mert a szorításán.

    – Jobban vagy már? – kérdezte Brion.

    Jonas egy pillanatra sem vette le a tekintetét arról a gyűlöletes, arrogáns kinézetű ficsúrról a balkonon.

    – Nem leszek jobban, amíg nem látom kivérezni.

    – Hát, ez is egy cél – ismerte el Brion. – Méghozzá méltó. De mint mondtam, nem ma van a napja. Higgadj le.

    Jonas nagyot sóhajtott.

    – Már utasításokat is osztogatunk?

    – Zendülőink vidám kis csapatának parancsnokhelyetteseként kijelentem, hogy ha a kapitányom hirtelen megőrül, át fogom venni az irányítást. Ha úgy tetszik, ez része a munkámnak.

    – Jó tudni, hogy komolyan veszed ezt.

    – Egyszer mindennek eljön az ideje.

    Fent a balkonon Aron közelebb húzódott Cleóhoz, és lenyúlt, hogy megfogja a kezét. A lány feléje fordította gyönyörű arcát, és felpillantott rá, de ajka mosolytalan maradt.

    – Jobbat érdemelne annál a félkegyelműnél – mormogta Jonas.

    – Mi van?

    – Mindegy, felejtsd el.

    A tömeg percek alatt még hatalmasabbá vált, és a nap tikkasztó hője egyenesen rájuk tűzött. Veríték csöpögött Jonas szemöldökéről, aki köpenye ujjával megtörölte a homlokát.

    Gaius király végül előrelépett, és felemelte a kezét. Mindenki elnémult.

    – Nagy öröm és megtiszteltetés a számomra – kezdte a király elég erős hangon, hogy szavait az egész tömeg hallja –, hogy itt állhatok most előttetek, nemcsak Limeros, de most már Paelsia és Auranos királyaként is. Egykor Mytica három királysága egyetlen birodalomként egyesült, mely erős volt, virágzó jólét és béke uralkodott benne. Most pedig, hosszú idő után, végre-valahára ismét visszakaphatjuk ezt.

    Az emberek a tömegben halkan mormogtak egymás között, a király sima és mézesmázos szavai ellenére többségük arcára kiültek a bizalmatlanság és félelem merev vonásai. A Vérkirály híre messze megelőzte őt. A tömegben a kivégzések előtt és után elsuttogott párbeszédekből Jonas tanúja lehetett, hogy a jelenlévők közül sokak úgy vélték: könnyen lehet, hogy a véleményük ma dől el a tekintetben, hogy a király barát-e vagy ellenség. Sokan kétségbe vonták, hogy a halott lázadóknak igazuk volt, bármilyen anarchiát próbáltak is előidézni; az efféle zendülők talán csak rontanak mindenki helyzetén azzal, ha feleslegesen felmérgesítik a királyt.

    Az efféle tudatlanság – az, hogy ennyire készek a könnyebb utat választani, meghajolni leigázójuk előtt, és elhinni minden szót, amit csak kiejt a száján – lénye legmélyéig viszolygással és émelygéssel töltötte el Jonast.

    De azt még neki is el kellett ismernie, hogy a király mesteri szónok; mintha minden szava arannyal lett volna bevonva, reményt adva a reményvesztetteknek.

    – Úgy döntöttem, itt, ebben a gyönyörű palotában élek a családommal egy ideig, de legalábbis addig, amíg teljesen végbe nem megy az átállás. Bár e vidék nagyban különbözik szeretett limerosi otthonunktól, szeretnénk sokkal jobban megismerni titeket, és úgy érezzük, szíves kötelességünk, hogy segítsünk minden egyes honpolgárnak belépni ebbe az új korszakba.

    – Az is segít ebben, hogy Limeros be van fagyva, mint egy boszorkány szíve – vigyorgott Brion gúnyosan, a körülöttük felhangzó helyeslő mormogások ellenére. – Úgy tünteti fel, mintha hű, de nehéz lenne olyan helyen élni, amit nem borít vastagon a hó meg jég.

    – Ma fontos bejelentést kívánok tenni olyasmiről, ami egytől egyig mindenkinek a javát fogja szolgálni – folytatta a király. – A parancsomra máris megkezdődtek az előkészítő munkálatai egy hosszú, új Út megépítésének, amely eggyé kovácsolja majd három birodalmunkat.

    Jonas a homlokát ráncolta. Egy új Út?

    – A Birodalmi Út Cleiona Templomától fog indulni, alig párórányi lovaglásra ettől a várostól, átvág a Vadvidéken, és belép Paelsiába, ahol keletnek tart majd, át a Tiltott-hegyeken, onnan északnak fordul, átlépi Limeros határát, és Valoria Templománál ér véget. Több csapatunk máris a helyén van, és éjjel-nappal azon fáradozik, hogy biztosítsa, hogy az Út a lehető leggyorsabban elkészüljön.

    – Át a Tiltott-hegyeken? – suttogta Jonas döbbenten. – Mi haszna egy útnak, ami arra visz, amerre senki nem akar menni?

    Mégis, mire készül ez a király?

    Arany villanás ragadta meg a figyelmét az égen, és ahogy felnézett, két sólymot látott körözni magasan a tömeg fölött.

    Ez még a Figyelőket is érdekli.

    Az efféle nevetséges gondolatokat inkább megtartotta magának, mintsem hogy megossza Brionnal. A történetek a halhatatlanokról, akik sólymok alakjában belépnek a halandók birodalmába, nem voltak egyebek, mint gyerekeknek szóló tündérmesék. A saját anyja is mesélt neki esténként ilyen dajkameséket.

    A király elővillantotta fogait, ajkai olyan mosolyra húzódtak, amely melegnek és őszintének tűnhetett mindazok számára, akik nem ismerték a mögötte rejtőző sötétséget.

    – Remélem, ti is úgy örültök ennek az útnak, mint én. Tudom, hogy mindenki számára nehéz volt az elmúlt időszak, és higgyétek el, nekem sem okozott örömet a menet közben kiontott vér.

    Elégedetlen és nyugtalan morajlás kélt a tömeg sorai között, de távolról sem annyi, amennyinek kellett volna.

    Jól megy neki, gondolta Jonas. A bolondját járatja azokkal, akik arra vágynak, hogy rászedjék őket.

    – Ja, persze – forgatta a szemét Brion. – Én mondom, imádta. Ha lett volna rá bármi lehetősége, szó szerint megfürdött volna abban a sok vérben.

    Jonas teljesen egyetértett vele.

    – Amint azt ma mind láthatjátok – folytatta Gaius király –, Cleiona hercegnőtök remekül van. Nem száműztük, és nem vetettük börtönbe mint ellenségünk leányát. Hiszen miért is tettük volna? A sok fájdalom és gyász után, amit oly bátran és méltósággal viselt, tárt karokkal fogadtuk őt új otthonunkba.

    Úgy tüntette fel, mintha a lány szabadon választhatott volna, de Jonas nem hitte, hogy így van.

    – A mai következő bejelentésem a hercegnőtöket is érinti – Gaius király kinyújtotta a kezét. – Jöjj ide, kedvesem.

    Cleo óvatos pillantást vetett Aronra, majd a király felé fordult. Csak egy pillanatig tétovázott, mielőtt átvágott a balkonon, és megállt a király mellett. Arca kifürkészhetetlen maradt, ajkait szorosan összezárta, fejét felszegte. Nyaka körül zafír nyaklánc szikrázott, és hajában is ékkövek csillogtak, melyek jól illettek sötétkék ruhájához. Bőre sugárzóan ragyogott a napfényben. Most izgatott mormogás támadt a tömegben korábbi királyuk lánya miatt.

    – Cleiona hercegnőnek nagy, személyes veszteségeket és szívszaggató fájdalmakat kellett elszenvednie. Valóban ő az egyik legbátrabb leány, akivel valaha találkoztam, és már értem, miért szeretik őt úgy az auranosiak.

    A király hangja és arckifejezése mintha egyaránt gyengéd szeretetről és odaadásról árulkodott volna, ahogy a hercegnőt nézte.

    – Köztudott, hogy ő Lord Aron Lagaris jegyese, a finom és előkelő nemes ifjúé, aki megvédte a hercegnőt Paelsiában egy őt súlyosan megfenyegető vad suhanc ellen.

    Brion újra megragadta Jonas karját, és szorosan a húsába mélyesztette az ujjait. Jonas észre sem vette, hogy a bátyjáról elhangzó hazugságokat hallva önkéntelenül is tett egy lépést előre, és két keze ökölbe szorult az oldala mellett.

    – Maradj már nyugton! – morogta Brion.

    – Próbálok.

    – Próbáld erősebben!

    A király még közelebb vonta magához Cleót.

    – Lord Aron így bizonyította érdemességét a néhai Corvin királynak, és ezért kapott tőle ígéretet a hercegnő kezére, meg egy esküvőre, amelyet tudom, hogy már minden auranosi nagyon vár.

    Aron ajkain mosoly játszott, szemében diadalmas fények gyúltak.

    Jonasnak egyszeriben derengeni kezdett, merre tart ez az egész. A király Aron és Cleo házasságkötésének időpontját készül bejelenteni.

    Gaius király a fiú felé biccentett.

    – Számomra nem kérdéses, hogy Lord Aron nagyszerű párja lesz a hercegnőnek.

    Jonas némán fortyogott, hogy ez a fattyú most gaztettei fényében páváskodhat és tündökölhet – és hogy ráadásul még meg is jutalmazzák értük. Jonas gyűlölete szinte tapinthatóvá vált, ocsmány szörnyeteggé, mely azzal fenyegetett, hogy feléleszti bosszú iránti megszállottságát, és vakká teszi minden mással szemben.

    – Tegnap fontos döntésre jutottam – folytatta a király.

    A tömeg teljesen elnémult, és egyként hajolt közelebb, lélegzetvisszafojtva várva, mivel folytatja a bejelentést. Jonas nem bírta elszakítani a tekintetét Lord Aron sugárzó és örömteli, hitvány arcától.

    – Ezennel hivatalosan felbontom a Lord Aron és Cleiona hercegnő közötti jegyességet – közölte Gaius némi hatásszünet után.

    A tömeg levegő után kapkodott, és Aron örvendező képére ráfagyott a döbbenet.

    – Cleiona hercegnő minden szempontból az arany Auranost képviseli – érvelt a király. – Ő mindannyiótok leánya, és tudom, hogy nagyon a szívetekbe zártátok őt. Én a lehetőséget látom ebben, hogy még annál is szorosabb egységet teremtsünk Mytica birodalmában, mint amekkora máris létezik. Ezért hát, a mai napon örömmel jelentem be nektek a fiam, Magnus Lukas Damora herceg és Auranos szeretett hercegnője, Cleiona Aurora Bellos közötti új eljegyzést, majd azt követően, mától számított negyven nap múlva az esküvőt.

    Gaius király megfogta Cleo és Magnus kezét, és egymáshoz húzta őket.

    – Közvetlenül a lakodalom után nászút következik: Magnus és Cleiona keresztülutaznak egész Myticán, az egység és a fényes jövő jelképeként, amelyben mindannyian osztozunk.

    A pillanatnyi néma csöndet követően a tömeg többsége hangosan és jóváhagyóan éljenezni kezdett – néhányan idegesen, mások teljes mértékben egyetértve a javasolt egybekeléssel és körutazással.

    – Uh… – nyögte Brion. – Hát, erre egyáltalán nem számítottam.

    Jonas hosszú, döbbent másodpercekig némán meredt fel a balkonra.

    – Eleget hallottam. El kell tűnnünk innen. Most.

    – Menj előre.

    Jonas hátat fordított a kifejezéstelen arccal álló Cleónak, és elkezdte átverekedni magát a tomboló őrületen. Leginkább a Birodalmi Út ötlete aggasztotta – vajon mit jelenthett ez?

    Mik lehettek a király valódi szándékai? A legkisebb gondja kellett volna, hogy legyen egy olyan hercegnő sorsa, akit most halálos ellensége jegyesévé tettek.

    Ám Cleo új kézfogója mégis mélyen felkavarta őt.
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